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WITAMY W ŚWIECIE 
POLTI VAPORETTO

SYSTEM DO SPRZĄTANIA, KTÓRY CZYŚCI POWIERZCHNIE 
W DOMU, NEUTRALIZUJĄC ORAZ USUWAJĄC ROZTOCZA, 

DROBNOUSTROJE I BAKTERIE BEZ UŻYCIA DETERGENTÓW.

ZAREJESTRUJ SWÓJ 
PRODUKT

Odwiedź stronę www.polti.com 
lub zadzwoń do Działu Obsługi 

Klienta Polti i zarejestruj 
swój produkt. W krajach 

uczestniczących w akcji możesz 
skorzystać ze specjalnej oferty 

powitalnej, otrzymywać na 
bieżąco najnowsze wiadomości 
od Polti, a także nabyć części i 

materiały eksploatacyjne.
W celu rejestracji produktu, 

oprócz danych osobowych należy 
podać numer seryjny (NS), który 
znajduje się na srebrnej etykiecie 
na pudełku i pod urządzeniem.

Aby zaoszczędzić czas i 
zawsze mieć pod ręką numer 
seryjny, wpisz go w miejscu 

przewidzianym na tylnej okładce 
niniejszego podręcznika.

AKCESORIA NA WSZYSTKIE 
POTRZEBY

Na naszej stronie internetowej 
www.polti.com, jak w najlepszych 

sklepach ze sprzętem AGD, 
znajdziesz szeroką gamę 
akcesoriów pozwalających 

zwiększyć wydajność i 
ułatwiających obsługę Twojego 
urządzenia oraz sprzątanie w 

domu.

Aby sprawdzić zgodność z 
urządzeniem, poszukaj kodu 

PAEUXXXX / obok każdej części 
wymienionej na stronie 4.

Jeśli w niniejszej instrukcji nie 
podano kodu części, którą 

zamierzasz nabyć, prosimy o 
kontakt z naszym działem obsługi 
klienta w celu uzyskania dalszych 

informacji.

OFICJALNY KANAŁ 
YOUTUBE

Chcesz wiedzieć więcej? 
Odwiedź nasz oficjalny kanał: 
www.youtube.com/poltispa.

W wideo Polti Vaporetto pokażemy 
Ci skuteczność naturalnej i 

ekologicznej mocy pary zarówno 
podczas czynności prasowania, 

jak i czyszczenia, a także 
wszystkich innych produktów 

marki Polti.

Zasubskrybuj kanał, aby być na 
bieżąco z naszymi materiałami 

wideo!
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PRAWIDŁOWE UŻYTKOWANIE 
PRODUKTU
Urządzenie jest przeznaczone do użytku 
domowego jako myjka parowa zgodnie z 
opisami i wskazaniami zawartymi w niniejszej 
instrukcji. Należy uważnie przeczytać i 
zachować niniejszą instrukcję; w przypadku 
jej zgubienia jest ona dostępna, również 
do pobrania, na stronie internetowej 
www.polti.com.
POLTI S.p.A. zastrzega sobie prawo 
do wprowadzania zmian estetycznych, 
technicznych i konstrukcyjnych, jakie uzna za 
stosowne, bez wcześniejszego powiadomienia.
Przed opuszczeniem zakładu wszystkie nasze 
produkty przechodzą rygorystyczne testy. 
Dlatego też urządzenia marki Polti Vaporetto 
mogą zawierać resztki wody w kotle.
Użytkowanie produktu zgodne z 
przeznaczeniem oznacza wyłącznie 
użytkowanie wskazane w niniejszej instrukcji 
obsługi. Każde inne użycie może prowadzić do 
uszkodzeń urządzenia i utraty gwarancji.

JAKĄ WODĘ NALEŻY STOSOWAĆ 
W KOTLE
Urządzenie zaprojektowano do pracy przy 
użyciu zwykłej wody wodociągowej o średniej 
twardości pomiędzy 8° a 20 ° f. Jeśli woda 
z kranu zawiera dużo kamienia, nie należy 
używać wyłącznie wody demineralizowanej, 
lecz mieszanki w postaci 50% wody 
wodociągowej i 50% wody demineralizowanej 
dostępnej na rynku.
Ostrzeżenie: informacje dotyczące 
twardości wody można uzyskać w 
miejscowym biurze gospodarki komunalnej 
lub w zakładzie wodociągów.
Jeśli stosuje się tylko wodę z kranu, 
można ograniczyć osadzanie się kamienia, 
używając specjalnego, naturalnego środka 
do usuwania kamienia Kalstop (PAEU0094), 
rozprowadzanego przez firmę Polti i 
dostępnego w najlepszych sklepach z 
artykułami gospodarstwa domowego lub na 
stronie www.polti.com.
Nie stosować destylowanej, nierozcieńczonej 
wody demineralizowanej, wody deszczowej, 
wody zawierającej dodatki (takie jak skrobia, 
perfumy) ani wody przetwarzanej przez 
inne urządzenia, np. zmiękczacze i dzbanki 
filtrujące.
Nie wprowadzać substancji chemicznych i 
naturalnych, detergentów, odkamieniaczy itp.

1. PRZYGOTOWANIE DO
UŻYTKOWANIA
1.1	 Wyjąć urządzenie z opakowania, 
sprawdzić jego zawartość oraz upewnić się, że 
produkt znajduje się w nienaruszonym stanie.
1.2	 Odkręcić korek zabezpieczający (1) i 
napełnić kocioł 1,6 l wody (jeśli jest całkowicie 
pusty), używając dołączonego lejka (2). 
Ostrożnie zakręcić korek zabezpieczający, 
upewniając się, że jest całkowicie dokręcony.
1.3	 Otworzyć klapkę gniazda monoblokowego 
i włożyć jednoczęściową wtyczkę aż do 
usłyszenia kliknięcia (3). Sprawdzić stabilność. 
Aby zdjąć osłonę, należy nacisnąć przyciski 
zwalniające i jednocześnie wyciągnąć 
jednoczęściową wtyczkę.
Dysza parowa rury elastycznej jest wyposażona 
w przycisk bezpieczeństwa, który zapobiega 
przypadkowemu uruchomieniu dopływu pary 
przez dzieci lub osoby niezaznajomione z 
obsługą urządzenia (4)-(5).
1.4	 Dotyczy tylko modelu Polti Vaporetto 
Smart_Airplus pistolet parowy jest wyposażony 
w zbiornik do użytku wyłącznie z preparatem 
Frescovapor, naturalnym środkiem 
dezodoryzującym, który nie tylko uwalnia 
przyjemny zapach, lecz także wychwytuje 
nieprzyjemne zapachy. Aby stosować 
FrescoVapor, postępować zgodnie z opisem 
podanym w Rozdziale 16.
1.5	 Podłączyć kabel zasilający do 
odpowiedniego gniazda zasilania (6) z 
uziemieniem.
Przed podłączeniem do zasilania i przed 
użyciem należy całkowicie rozwinąć przewód. 
Produkt należy zawsze używać z całkowicie 
rozwiniętym przewodem.
1.6	 Nacisnąć przełącznik wł./wył. (7). 
Zaświeci się kontrolka pracy.
1.7	 Poczekać, aż kontrolka gotowości pary 
się zapali (około 8 minut). W tym momencie 
urządzenie Polti Vaporetto jest już gotowe do 
użytku.
UWAGA: Jeśli z pokrywy bezpieczeństwa 
wydostaje się para, należy wyłączyć 
urządzenie i odłączyć wtyczkę od gniazda 
zasilającego. Przed odkręceniem i 
ponownym przykręceniem korka należy 
odczekać co najmniej 2 godziny, aż 
urządzenie ostygnie.

UWAGA: Pod żadnym pozorem nie wolno 
pozostawiać butelki do napełniania lub 
lejka na wlocie do kotła, gdy produkt jest 
podłączony do źródła zasilania, ponieważ 
może to spowodować oparzenia.
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UWAGA: Podczas początkowego działania 
funkcji wyrzutu pary, może się wydostać z 
akcesoriów kilka kropel wody zmieszanej 
z parą z powodu niedoskonałej stabilizacji 
termicznej. Skierować pierwszy strumień 
pary na ściereczkę.

2. PODŁĄCZANIE AKCESORIÓW
Niektóre elementy dodatkowe znajdują się 
w schowku na akcesoria (15).
2.1	 Aby przymocować przedłużenia rur, 
szczotkę do podłogi i złącze akcesoriów do 
uchwytu, wystarczy połączyć je ze sobą do 
momentu usłyszenia kliknięcia przycisku blokady 
elementów dodatkowych (9). Aby odblokować 
akcesorium, nacisnąć i przytrzymać przycisk, 
a następnie zdemontować elementy (9). Przed 
użyciem akcesoriów należy sprawdzić, czy są 
one zabezpieczone.
2.2	 Aby podłączyć małą szczotkę, 
koncentrator pary i szczoteczki do rury 
elastycznej lub przedłużenia rur, należy je 
najpierw przymocować do lancy parowej, tak 
aby dwie strzałki na obu elementach (11)-(12) 
się pokrywały. Następnie podłączyć złącze 
akcesoriów, obracając je tak, aby zatrzasnęło 
się w elemencie dodatkowym (13).

3. REGULACJA WYRZUTU PARY
Żądany przepływ pary można zoptymalizować, 
obracając pokrętło regulacji (8). Aby uzyskać 
wyższy przepływ, należy obrócić pokrętło w 
kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara. Obrót w kierunku zgodnym z ruchem 
wskazówek zegara zmniejsza strumień. 
Poniżej zamieszczono kilka wskazówek 
dotyczących korzystania z regulacji:
• �Poziom maksymalny: do usuwania

kamienia, plam, tłuszczu i dezynfekcji;
• �Poziom średni: do wykładzin, dywanów,

szyb, podłóg;
• �Poziom minimalny: do spryskiwania roślin,

czyszczenia delikatnych tkanin, tapicerki,
sof, parkietów, laminatów itp.

4. CZYSZCZENIE PODŁÓG
Przed użyciem urządzenia na delikatnych 
powierzchniach należy sprawdzić, czy 
część kontaktująca się z powierzchnią jest 
wolna od ciał obcych, które mogłyby być 
przyczyną zarysowań.

4.1	 Upewnić się, że wykonano czynności 
określone w Rozdziale 1 i podłączyć akcesoria 

zgodnie ze wskazówkami zawartymi w 
Rozdziale 2.
4.2	 Podłączyć przedłużenia rur do uchwytu, a 
szczotkę podłogową do przedłużenia rur.
4.3	 Nałożyć dostarczoną ściereczkę na 
szczotkę podłogową, zabezpieczając ją 
zaczepami zaciskowymi (10).
4.4	 Dostosować intensywność pary (8); dla 
tego typu powierzchni zalecamy poziom średni 
wyrzutu pary.
4.5	 Wyłączyć blokadę wyrzutu pary (4)-(5) i 
kontynuować dozowanie, naciskając przycisk 
pary umieszczony na uchwycie.
4.6	 Czyścić podłogi, przesuwając szczotkę.
Odczekać kilka minut, aż ściereczka 
ostygnie przed zdjęciem jej ze szczotki.

UWAGA: Nie używać urządzenia bez szmatki.
UWAGA: W celu zapewnienia jeszcze 
większego stopnia bezpieczeństwa należy 
przeprowadzić próbę wypuszczenia 
strumienia pary na ukrytej części i odczekać 
aż wyschnie, aby sprawdzić, czy nie wystąpiły 
żadne zmiany koloru ani odkształcenia.

5. CZYSZCZENIE DYWANÓW
UWAGA: Przed skorzystaniem z funkcji 
wyrzutu pary na skórach i tkaninach należy 
zapoznać się z instrukcjami producenta 
i zawsze przeprowadzać test na ukrytej 
części lub próbce. Pozostawić część 
poddaną czyszczeniu parą do wyschnięcia, 
aby sprawdzić, czy nie doszło do zmiany 
koloru lub odkształcenia.
5.1	 Upewnić się, że wykonano czynności 
określone w Rozdziale 1 i podłączyć akcesoria 
zgodnie ze wskazówkami zawartymi w 
Rozdziale 2.
5.2	 Podłączyć przedłużenia rur do uchwytu, a 
szczotkę podłogową do przedłużenia rur.
5.3	 Dostosować intensywność pary (8); dla 
tego typu powierzchni zalecamy poziom średni 
wyrzutu pary.
5.4	 Wyłączyć blokadę wyrzutu pary (4)-(5) i 
kontynuować dozowanie, naciskając przycisk 
pary umieszczony na uchwycie.
5.5	 Zamieść powierzchnię szczotką 
podłogową, bez użycia ściereczki, aby 
wydobyć brud na powierzchnię.
5.6	 Nałożyć dostarczoną ściereczkę do 
podłogi (10) na szczotkę podłogową.
5.7	 Wytrzeć powierzchnię, aby zebrać brud.
Odczekać kilka minut, aż ściereczka 
ostygnie przed zdjęciem jej ze szczotki.



| 48 |

6. CZYSZCZENIE WYKŁADZIN
UWAGA: Przed skorzystaniem z funkcji 
wyrzutu pary na skórach i tkaninach należy 
zapoznać się z instrukcjami producenta 
i zawsze przeprowadzać test na ukrytej 
części lub próbce. Pozostawić część 
poddaną czyszczeniu parą do wyschnięcia, 
aby sprawdzić, czy nie doszło do zmiany 
koloru lub odkształcenia.

6.1	 Upewnić się, że wykonano czynności 
określone w Rozdziale 1 i podłączyć akcesoria 
zgodnie ze wskazówkami zawartymi w 
Rozdziale 2.
6.2	 Podłącz przedłużenia rur do przewodu 
parowego, a szczotkę podłogową do 
przedłużenia rur.
6.3	 Dostosować intensywność pary (8); dla 
tego typu powierzchni zalecamy poziom średni 
wyrzutu pary .
6.4	 Upewnić się, że blokada wyrzutu pary na 
uchwycie jest wyłączona (4)-(5).
6.5	 Nałożyć dostarczoną ściereczkę 
do podłogi (10) na szczotkę podłogową. 
Postępować szybko i bez naciskania na 
wykładzinę, przesuwając szczotkę do tyłu, do 
przodu i na boki, nie zatrzymując się zbyt długo 
w tym samym miejscu.

W przypadku wykładzin bardzo brudnych 
lub nasączonych środkami czyszczącymi, 
nie należy czyścić zbyt mocno; efekty 
będą widoczne dopiero po kilku użyciach 
urządzenia Polti Vaporetto.

7. CZYSZCZENIE SZYB, LUSTER
I PŁYTEK CERAMICZNYCH
UWAGA: W przypadku czyszczenia 
powierzchni szklanych w niskich 
temperaturach należy wstępnie podgrzać 
szkło, spryskać je parą z odległości około 
50 cm od powierzchni.
7.1	 Upewnić się, że wykonano czynności 
określone w Rozdziale 1 i podłączyć akcesoria 
zgodnie ze wskazówkami zawartymi w 
Rozdziale 2.
7.2	 Dostosować intensywność pary (8); dla 
tego typu powierzchni zalecamy średni poziom 
wyrzutu pary .
7.3	 Upewnić się, że blokada wyrzutu pary na 
uchwycie jest wyłączona (5)-(6).
7.4	 W przypadku czyszczenia szyb i luster 
należy dokładnie spryskać powierzchnię w 
celu usunięcia zabrudzeń. Nałożyć nakładkę 
do mycia szyb na małą szczotkę (14) i 

przetrzeć powierzchnię w celu usunięcia 
zabrudzeń, nie dopuszczając do wydostania 
się pary. Przedłużenia rur można podłączyć do 
uchwytu, aby dosięgnąć do wysoko położonych 
powierzchni.
7.5	 Aby wyczyścić płytki ceramiczne, 
nałożyć powłoczkę na małą szczotkę i umyć 
powierzchnię, pozwalając parze wydostać się 
na zewnątrz, aby usunąć brud. Przedłużenia 
rur można podłączyć do uchwytu, aby 
dosięgnąć do wysoko położonych powierzchni.

8. CZYSZCZENIE TAPICERKI,
FOTELI, PODUSZEK
(materace, sofy, wnętrza
samochodów itp.)
UWAGA: Przed skorzystaniem z funkcji 
wyrzutu pary na skórach i tkaninach należy 
zapoznać się z instrukcjami producenta 
i zawsze przeprowadzać test na ukrytej 
części lub próbce. Pozostawić część 
poddaną czyszczeniu parą do wyschnięcia, 
aby sprawdzić, czy nie doszło do zmiany 
koloru lub odkształcenia.

8.1	 Upewnić się, że wykonano czynności 
określone w Rozdziale 1 i podłączyć akcesoria 
zgodnie ze wskazówkami zawartymi w 
Rozdziale 2.
8.2	 Podłączyć małą szczotkę do rury 
elastycznej.
8.3	 Nałożyć powłoczkę na małą szczoteczkę.
8.4	 Dostosować intensywność pary (8); dla 
tego typu powierzchni zalecamy minimalny 
poziom wyrzutu pary .
8.5	 Upewnić się, że blokada wyrzutu pary na 
uchwycie jest wyłączona (4)-(5).
8.6	 Przytrzymać dźwignię wyrzutu pary na 
uchwycie i umyć powierzchnię.

9. CZYSZCZENIE SANITARIATÓW,
FUG MIĘDZY PŁYTKAMI
CERAMICZNYMI I PŁYTAMI
GRZEJNYMI, KRANÓW I GRILLÓW
9.1	 Upewnić się, że wykonano czynności 
określone w Rozdziale 1 i podłączyć akcesoria 
zgodnie ze wskazówkami zawartymi w 
Rozdziale 2.
9.2	 Dostosować intensywność pary (8); dla 
tego typu powierzchni zalecamy maksymalny 
poziom wyrzutu pary.
9.3	 Upewnić się, że blokada wyrzutu pary na 
uchwycie jest wyłączona (4)-(5).
9.4	 Przytrzymać dźwignię wyrzutu pary na 
uchwycie i dokładnie spryskać powierzchnię, 
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aby usunąć brud. Użyć suchej szmatki, aby 
wyeliminować brud rozpuszczony przez 
parę. Możliwe jest podłączenie do uchwytu, 
złącza akcesoriów i jednego z następujących 
elementów dodatkowych odpowiednich do 
usuwania zaschniętego brudu z bardzo 
wąskich powierzchni: koncentratora pary, małej 
okrągłej szczoteczki, dużej okrągłej szczotki.

Różne kolory małych okrągłych 
szczoteczek umożliwiają przypisanie 
każdego koloru do określonej powierzchni 
lub środowiska.

10. CZYSZCZENIE MEBLI I
DELIKATNYCH POWIERZCHNI
UWAGA: Przed przystąpieniem do 
czyszczenia powierzchni należy zawsze 
wykonać test na ukrytej części, aby 
sprawdzić, jak reaguje na działanie pary.
10.1	Upewnić się, że wykonano czynności 
określone w Rozdziale 1.
10.2	Dostosować intensywność pary (8); dla 
tego typu powierzchni zalecamy minimalny 
poziom wyrzutu pary .
10.3	Przytrzymać dźwignię wyrzutu pary na 
rurze elastycznej i skierować strumień na 
ściereczkę.

UWAGA: Nigdy nie kierować strumienia 
pary bezpośrednio na powierzchnię.

10.4	Użyć ściereczki uprzednio spryskanej 
parą  do oczyszczenia powierzchni, unikając 
naciskania na to samo miejsce.

11. INNE ZASTOSOWANIA
UWAGA: Przed przystąpieniem do 
czyszczenia powierzchni należy zawsze 
wykonać test na ukrytej części, aby 
sprawdzić, jak reaguje na działanie pary.

11.1	ODŚWIEŻANIE FIRAN I ZASŁON
Z firan i zasłon można usunąć roztocza i kurz, 
poddając tkaninę działaniu pary bezpośrednio 
pomocą za pomocą uchwytu. Para jest zdolna 
usuwać zapachy i ożywić kolory, ograniczając 
częstotliwość prania tkanin.
W przypadku takich powierzchni strumień pary 
należy ustawić na minimalnym poziomie.

11.2	USUWANIE PLAM Z DYWANÓW I 
TAPICERKI

 UWAGA: Para.
 Niebezpieczeństwo oparzenia!

Podłączyć lancę, skierować strumień pary 
bezpośrednio na plamę przy możliwie jak 
największym nachyleniu (nigdy w pozycji 
pionowo w stosunku do czyszczonej 
powierzchni) i nałożyć szmatkę na plamę w 
celu zebrania brudu „zdmuchniętego” przez 
ciśnienie pary.
W przypadku takich powierzchni strumień pary 
należy ustawić na minimalnym poziomie.

11.3	  PIELĘGNACJA ROŚLIN I NAWILŻANIE 
POWIETRZA W POMIESZCZENIACH
Aby zadbać o rośliny domowe, można 
usunąć kurz z liści za pomocą pary. Spryskać 
powierzchnię bezpośrednio z uchwytu, z 
odległości co najmniej 50 cm, ustawić wyrzut 
pary na minimalny poziom.. Rośliny będą lepiej 
oddychać, będą czystsze i nabłyszczone. 
Istnieje także możliwość wykorzystania pary 
do odświeżania pomieszczeń, w szczególności 
tych, w których obecny jest dym papierosowy. 
Wystarczy skierować równomierny strumień 
pary w stronę sufitu.

12. BRAK WODY
Gdy produkt przestaje generować parę, 
oznacza to, że w kotle nie ma już wody.

UWAGA: Nigdy nie napełniać kotła zaraz 
po otwarciu korka zabezpieczającego, 
ponieważ kocioł jest nadal gorący, nawet 
jeśli wtyczka została odłączona od źródła 
zasilania. Zimna woda paruje w gorącym i 
pustym kotle, rozpylając parę wodną, która 
w wyniku kontaktu ze skórą może być 
przyczyną oparzeń. Kocioł należy napełniać 
wyłącznie wówczas, gdy jest zimny. 
Natomiast w trakcie napełniania należy 
zawsze trzymać twarz z dala od ujścia kotła.

 UWAGA: Para.
 Niebezpieczeństwo oparzenia!

Aby kontynuować pracę, należy wykonać 
następujące czynności:
•	 Odłączyć wtyczkę od gniazda 

zasilającego.
• 	Naciskać dźwignię wyrzutu pary na

elastycznej rurze aż do zakończenia
strumienia.

• 	Odczekać co najmniej 10 minut i zdjąć korek
zabezpieczający, odkręcając go bez użycia siły.

• 	Pozostawić urządzenie do ostygnięcia przez
kolejne 10 minut.

• 	Napełnić zbiornik wody zgodnie z opisem
podanym w Rozdziale 1.

• 	Ostrożnie zakręcić korek zabezpieczający,
upewniając się, że jest całkowicie wkręcony.
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UWAGA: Jeśli podczas odkręcania korek 
obraca się swobodnie lub jeśli zacznie 
się wydostawać z niego para, należy 
niezwłocznie przerwać pracę. Upewnić 
się, że urządzenie zostało wyłączone 
poprzez wyjęcie kabla zasilającego 
z gniazda. Odczekać, aż urządzenie 
ostygnie (przynajmniej 2 godziny) i odkręć 
korek przed jego zdjęciem. UWAŻAĆ NA 
TWARZ!!!

13. KONSERWACJA OGÓLNA
Do czyszczenia zewnętrznej strony urządzenia 
używać wyłącznie szmatki zwilżonej wodą z 
kranu.
Wszystkie akcesoria można czyścić bieżącą 
wodą. Przed kolejnym użyciem należy 
upewnić się, że są zupełnie suche. Po użyciu 
szczoteczek pozostawić włosie do ostygnięcia 
w naturalnej pozycji, aby uniknąć jego 
odkształcenia.
Nie używać żadnego rodzaju detergentów.
Co 2 miesiące należy przepłukać kocioł wodą 
z kranu.

14. Opcja KALSTOP
Kalstop to środek do usuwania kamienia 
z urządzeń kotłowych do prasowania i 
czyszczenia parowego.
Regularne stosowanie Kalstop za każdym 
razem, gdy kocioł jest napełniany wodą:
-- Przedłuża żywotność urządzenia.
-- Sprawia to, że emitowana para jest bardziej 
sucha.
-- Zapobiega osadzaniu się kamienia.
-- Chroni ściany kotła.
-- Przyczynia się to do oszczędności energii.

15. PRZECHOWYWANIE
15.1	Wyłączyć urządzenie i odłączyć je od 
źródła zasilania energią elektryczną.
15.2	Urządzenie można przechowywać, 
umieszczając szczotkę z rurami i osłoną w 
miejscu parkingowym (15-16).
15.3	Mniejsze akcesoria można przechowywać 
w specjalnym schowku (17-18).
UWAGA: Jeśli dźwignia wyrzutu pary 
zostanie naciśnięta, gdy urządzenie nadal 
znajduje się pod ciśnieniem, nawet jeśli 
jest wyłączone i odłączone od źródła 
zasilania, para może nadal wydostawać 
się z rury elastycznej. Dlatego podczas 
wyłączania urządzenia przed jego 
odłożeniem należy naciskać dźwignię, aż 
strumień pary zostanie wyczerpany.

16. FRESCOVAPOR
dotyczy tylko modelu Smart_Airplus

UWAGA: Nigdy nie dodawać preparatu 
FrescoVapor do kotła. Do kotła należy 
wlewać wyłącznie wodę zgodnie z 
instrukcjami podanymi w Rozdziale 1.
FrescoVapor to preparat do odświeżania 
powietrza zawierający naturalne substancje. 
Zmieszany z parą wodną uwalnia świeży zapach 
w każdym pomieszczeniu, a dzięki specjalnemu 
składowi wychwytuje również zapachy.
Aby użyć FrescoVapor, należy wykonać 
następujące czynności:
-- Odkręcić korek (19) zbiornika na preparat 
dezodoryzujący umieszczony na uchwycie 
rury elastycznej, a następnie napełnić go 
środkiem FrescoVapor (20).
-- Zakręcić korek.
-- Aby dostosować ilość środka 
dezodoryzującego, należy użyć regulacji 
(21),  (wył.), aby zmniejszyć i  (maks.), 
aby zwiększyć dopływ. FrescoVapor może 
być używany w połączeniu z parą do 
czyszczenia wszystkich powierzchni i ze 
wszystkimi akcesoriami, jak opisano w sekcji 
Przygotowanie do użytkowania.

 

Zwiększając ilość środka dezodoryzującego, 
powierzchnie będą nieco bardziej wilgotne, 
ponieważ FrescoVapor miesza się z parą na 
wylocie.
Aby zapobiec dozowaniu środka 
FrescoVapor, należy ustawić regulację na 
uchwycie rury elastycznej w pozycji wył.
Regulacja pozwala ustawić jedynie ilość 
preparatu dezodoryzującego zmieszanego 
z parą. W żadnym wypadku nie reguluje 
ilości pary. Aby dostosować ilość pary, 
użyć pokrętła regulacji pary (8).

Zawartość butelki: 200 ml 1 2

FrescoVapor jest dostępny w sprzedaży 
w sklepach z artykułami gospodarstwa 
domowego, w autoryzowanych punktach 
pomocy technicznej Polti lub na stronie  
www.polti.com.

UWAGA: Przed użyciem preparatu 
FrescoVapor na tapicerce, skórze, 
specjalnych tekstyliach i powierzchniach 
drewnianych należy zapoznać się 
z instrukcjami producenta i zawsze 
przeprowadzać test na ukrytej części 
lub próbce. Pozostawić część poddaną 
czyszczeniu parą do wyschnięcia, aby 
sprawdzić, czy nie doszło do zmiany 
koloru lub odkształcenia.




